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Θέμα: Σύνδεση Ευρώπης και Ασίας - Δομικά στοιχεία για μία στρατηγική της ΕΕ 

- Συμπεράσματα του Συμβουλίου 
  

Διαβιβάζονται συνημμένως στις αντιπροσωπείες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα 

«Σύνδεση Ευρώπης και Ασίας - Δομικά στοιχεία για μία στρατηγική της ΕΕ», όπως εγκρίθηκαν 

από το Συμβούλιο κατά την 3643η σύνοδο της 15ης Οκτωβρίου 2018. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τη σύνδεση Ευρώπης και Ασίας  

- Δομικά στοιχεία για μία στρατηγική της ΕΕ 

Μια καλύτερη συνδεσιμότητα θα δημιουργήσει νέες ευκαιρίες για πολίτες και επιχειρήσεις και θα 

ανοίξει νέες ατραπούς για υψηλότερη ποιότητα ζωής, πολιτικό διάλογο και δεσμούς της κοινωνίας 

των πολιτών. Ως εκ τούτου, είναι προς το συμφέρον των δύο ηπείρων να διασυνδεθούν καλύτερα, 

προς όφελος των τοπικών πληθυσμών και των μελλοντικών γενεών. Η ΕΕ έχει την ικανότητα και 

τη βούληση να πράξει περισσότερα για τη συνδεσιμότητα και να συνεργασθεί με τις χώρες 

εταίρους στην ανάπτυξη ισότιμων εταιρικών σχέσεων συνδεσιμότητας με αυτές. Η ΕΕ και τα 

κράτη μέλη της θα προσεγγίσουν εταίρους στην Ευρώπη και την Ασία προκειμένου να το πράξουν. 

Η ΕΕ θα προωθήσει μια προσέγγιση για τη συνδεσιμότητα, η οποία θα είναι βιώσιμη, 

ολοκληρωμένη, θα βασίζεται σε κανόνες και θα προωθεί το εμπόριο και τις επενδύσεις. Αυτή 

η ευρωπαϊκή προσέγγιση, που βασίζεται σε υψηλά πρότυπα κοινωνικής και περιβαλλοντικής 

προστασίας και εμπνέεται από την εσωτερική αγορά της ΕΕ, επιτρέπει στις χώρες να επιτύχουν 

υψηλότερα επίπεδα ποιότητας ζωής εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα τον σεβασμό των ατομικών 

δικαιωμάτων. Η ΕΕ επιθυμεί να αναπτύξει την προσέγγιση αυτή με τους εταίρους μας, σε πνεύμα 

συνεργασίας και αμοιβαίου οφέλους. 

Το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι ο κόσμος αντιμετωπίζει πολλές πιεστικές προκλήσεις, κυρίως όσον 

αφορά τη βιώσιμη ανάπτυξη και τη βασισμένη σε κανόνες διεθνή τάξη, και πιστεύει ότι αυτές 

μπορούν να αντιμετωπιστούν μόνο μέσω αυξημένης συνεργασίας. Σε αυτή την προσπάθεια, η ΕΕ 

μπορεί να διαδραματίσει καθοριστικό ρόλο ως μία από τις μεγαλύτερες οικονομίες και εμπορικούς 

εταίρους του κόσμου, ως πρωτοπόρος στην περιφερειακή συνεργασία και στη διασύνδεση των 

ανθρώπων, που βασίζεται στον σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της ελευθερίας, της 

δημοκρατίας, της ισότητας, του κράτους δικαίου, καθώς και τον σεβασμό των ανθρώπινων 

δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων προσώπων που ανήκουν σε μειονότητες 

και της ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών, και προασπίζει το διεθνές δίκαιο, την πολυμερή 

προσέγγιση, τη διαφάνεια και τη λογοδοσία. 
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Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την κοινή ανακοίνωση με τίτλο 
«Σύνδεση της Ευρώπης και της Ασίας - Δομικά στοιχεία μιας στρατηγικής της ΕΕ» της Ύπατης 
Εκπροσώπου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η οποία, μαζί με τα παρόντα συμπεράσματα, παρέχει 
τη βάση για ένα πλαίσιο πολιτικής για τη συνεργασία της ΕΕ στον τομέα της ευρωασιατικής 
συνδεσιμότητας. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι η στρατηγική αυτή θα πρέπει να έχει ευρεία 
γεωγραφική εστίαση, να καλύπτει την Ευρώπη και την Ασία, και θα πρέπει να συντονίζεται με τις 
στρατηγικές και τις πολιτικές που ήδη εφαρμόζονται ή προετοιμάζονται. Το Συμβούλιο υπενθυμίζει 
ότι η συνδεσιμότητα είναι επίσης αναπόσπαστο τμήμα των πολιτικών διεύρυνσης και γειτονίας. 

Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τα συμπεράσματά του της 17ης Οκτωβρίου 2016 σχετικά με τη 
συνολική στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική 
ασφάλειας, στα οποία υπογραμμίστηκε η ανάγκη να καθοδηγείται η ΕΕ από τις κοινές της αξίες, 
συμφέροντα, αρχές και προτεραιότητες σε έναν περισσότερο διαφιλονικούμενο, διασυνδεδεμένο 
και πολύπλοκο κόσμο, παραμένοντας ενωμένη και αξιοποιώντας τα επιτεύγματά της, ιδίως όσον 
αφορά μια συνδεδεμένη Ασία. 

Το Συμβούλιο συμφωνεί ότι η συνδεσιμότητα μπορεί να προωθήσει την ανάπτυξη, την 
απασχόληση και τις επενδύσεις, καθώς και τις ανοικτές αγορές και το ελεύθερο και δίκαιο εμπόριο. 
Μπορεί να συμβάλει στη μετάβαση σε μια οικονομία χαμηλών εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα 
και, ως εκ τούτου, στην πρόοδο προς την επίτευξη των δεσμεύσεων στο πλαίσιο της συμφωνίας του 
Παρισιού. Η καλύτερη συνδεσιμότητα μπορεί επίσης να βοηθήσει τις χώρες να εφαρμόσουν το 
θεματολόγιο του 2030, να προσεγγίσουν τους Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης και να αξιοποιήσουν 
την καινοτομία του ιδιωτικού τομέα και να αναπτύξουν νέα επιχειρηματικά μοντέλα για το σκοπό 
αυτό. Σε αυτό το πλαίσιο, το Συμβούλιο υπενθυμίζει τους στόχους που έχουν τεθεί και τις 
δεσμεύσεις που έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο του Προγράμματος Δράσης της Αντίς Αμπέμπα και 
της ευρωπαϊκής κοινής αντίληψης για την ανάπτυξη. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία που έχει για την ΕΕ να προαγάγει μια προσέγγιση η οποία 
θα είναι βιώσιμη, ολοκληρωμένη και βασισμένη σε κανόνες, σύμφωνα με τις αξίες και τα 
συμφέροντα της ΕΕ. Αυτή η προσέγγιση πρέπει να είναι οικονομικά, δημοσιονομικά, 
περιβαλλοντικά και κοινωνικά βιώσιμη, ανοικτή και χωρίς αποκλεισμούς, με υψηλά πρότυπα 
διαφάνειας και χρηστής διακυβέρνησης. Θα πρέπει να είναι συνολική, να καλύπτει τους τομείς των 
μεταφορών, της ενέργειας και των ψηφιακών συνδέσεων, καθώς και τις συνδέσεις μεταξύ των 
λαών. Θα πρέπει να ενισχύσει μια πολυμερή διεθνή τάξη βασισμένη σε κανόνες, παρέχοντας 
ποιοτικές υποδομές, ίσους όρους ανταγωνισμού, μεταξύ άλλων και στις δημόσιες συμβάσεις, 
καθώς και ισότιμη πρόσβαση για επιχειρήσεις, προστατεύοντας ταυτόχρονα τα δικαιώματα 
πνευματικής ιδιοκτησίας. 
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Βάσει των αρχών αυτών, η ΕΕ, από την πείρα της στην προώθηση και τη ρύθμιση της 

συνδεσιμότητας, θα πρέπει να συμβάλει στη δημιουργία συνδέσεων και δικτύων για την Ευρώπη 

και την Ασία, να ευνοήσει ανοικτές και χωρίς αποκλεισμούς εταιρικές σχέσεις και να συμβάλει με 

τα επενδυτικά της μέσα στη βιώσιμη ανάπτυξη και τη χρηματοδότηση έργων κοινού 

ενδιαφέροντος, μεταξύ άλλων μέσω συμπράξεων μεταξύ δημόσιου και ιδιωτικού τομέα. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία της ανάπτυξης ενός σχεδίου επικοινωνίας, το οποίο πρέπει 

να συνοδεύει αυτή τη στρατηγική συνδεσιμότητας, προβάλλοντας την πολιτική βούληση και τις 

προσπάθειες της ΕΕ και των κρατών μελών της. 

Το Συμβούλιο υπενθυμίζει τη σημασία των αρχών της βιώσιμης συνδεσιμότητας στον τομέα των 

μεταφορών. Το Συμβούλιο στηρίζει τις προσπάθειες για σύνδεση του εκτεταμένου Διευρωπαϊκού 

Δικτύου Μεταφορών (ΔΕΔ-Μ) με δίκτυα στην Ασία. Στηρίζει επίσης τις πρόσφατες πρωτοβουλίες 

συνδεσιμότητας της Επιτροπής στις χώρες των Δυτικών Βαλκανίων και τις χώρες της Ανατολικής 

Εταιρικής Σχέσης και έχει δεσμευθεί για την ταχεία εφαρμογή τους. Υπογραμμίζει την ανάγκη να 

ενισχυθούν η ασφάλεια των μεταφορών και η τελωνειακή συνεργασία. Οι μεταφορές καθίστανται 

όλο και περισσότερο πολυτροπικές και παρουσιάζονται νέες ευκαιρίες για τη βελτίωση των 

υφιστάμενων και την ανάπτυξη νέων ευρωασιατικών δικτύων μεταφορών, συμπεριλαμβανομένων 

των σιδηροδρομικών συνδέσεων Ανατολής-Δύσης και νέων θαλάσσιων οδών. 

Το Συμβούλιο χαιρετίζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί στις τρέχουσες διαπραγματεύσεις όσον 

αφορά τις συμφωνίες αεροπορικών μεταφορών με εταίρους στην Ευρώπη και την Ασία και ζητεί 

περαιτέρω πρόοδο στο θέμα αυτό. Υπογραμμίζει επίσης, την ανάγκη να υπάρξει πρόοδος για την 

μακροπρόθεσμη απαλλαγή από τις ανθρακούχες εκπομπές στον τομέα των αεροπορικών 

μεταφορών. Όσον αφορά τις θαλάσσιες μεταφορές, το Συμβούλιο τονίζει τη δέσμευση της ΕΕ υπέρ 

της ελευθερίας της ναυσιπλοΐας, της απαλλαγής από ανθρακούχες εκπομπές και της καθαρής 

ναυσιπλοΐας, καθώς και της ανάγκης για συνεχείς επενδύσεις στις θαλάσσιες υποδομές, την 

ασφάλεια των μεταφορών και τη διακυβέρνηση των ωκεανών. Το Συμβούλιο υποστηρίζει την 

επιδίωξη σύναψης κατάλληλων συμφωνιών στον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών. 
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Σε ό,τι αφορά την ψηφιακή συνδεσιμότητα, το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη δέσμευση της ΕΕ υπέρ 

του ελεύθερου και ανοικτού διαδικτύου και την καθολική και οικονομικά προσιτή πρόσβαση σε 

αυτό. Υποστηρίζει μέτρα που να ενισχύουν την προστασία των δικαιωμάτων των καταναλωτών και 

των προσωπικών δεδομένων, καθώς και την κυβερνοασφάλεια και τη μείωση του ψηφιακού 

χάσματος μεταξύ περισσότερο και λιγότερο ανεπτυγμένων περιοχών στην Ευρώπη και την Ασία, 

μεταξύ άλλων μέσω της στρατηγικής Digital4Development. Χαιρετίζει την πρόοδο που έχει 

επιτευχθεί όσον αφορά την περιφερειακή συμφωνία περιαγωγής με χώρες της Ανατολικής 

Εταιρικής Σχέσης. 

Όσον αφορά την ενεργειακή συνδεσιμότητα, το Συμβούλιο επισημαίνει την ανάγκη να 

αντιμετωπιστεί η αλλαγή του κλίματος, σύμφωνα με τη συμφωνία του Παρισιού, καθώς και 

τη συνεχιζόμενη μετάβαση προς ανανεώσιμες πηγές ενέργειας με γνώμονα την αγορά, η οποία 

αυξάνει τη ζήτηση για διασυνδέσεις ηλεκτρικής ενέργειας και, ως εκ τούτου, την περιφερειακή 

συνεργασία σε Ευρώπη και Ασία. Το Συμβούλιο απευθύνει επίσης έκκληση για καλύτερη 

ολοκλήρωση των αγορών ενέργειας και την περαιτέρω εναρμόνιση των κανονιστικών πλαισίων με 

χώρες εκτός ΕΕ, διατηρώντας παράλληλα την ενεργειακή ασφάλεια. Το Συμβούλιο καλεί την 

Επιτροπή να διερευνήσει τρόπους με τους οποίους η ΕΕ μπορεί να συμβάλει περαιτέρω σε αυτούς 

τους στόχους. 

Όσον αφορά την συνδεσιμότητα μεταξύ ανθρώπων, το Συμβούλιο θεωρεί ότι η συνεργασία μεταξύ 

της ΕΕ και της Ασίας στους τομείς της εκπαίδευσης, της έρευνας, της καινοτομίας, του πολιτισμού 

και του τουρισμού, αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της στρατηγικής, με τη νεολαία να αποτελεί τον 

ζωτικό πρωταγωνιστή. Η ενίσχυση των συνδέσεων σε αυτούς τους τομείς μέσω ανταλλαγών, 

κοινών έργων και άλλων συμπράξεων, όπως η αδελφοποίηση πόλεων, θα αποφέρει καλύτερη 

ανάπτυξη βασισμένη στη γνώση, μεγαλύτερη εκτίμηση και ευαισθητοποίηση για τις διάφορες 

κουλτούρες. Επίσης, θα βελτιώσει την αμοιβαία κατανόηση και θα συμβάλει στην προσέγγιση 

μεταξύ των λαών της Ευρώπης και της Ασίας. 

Το Συμβούλιο σημειώνει ότι οι ενωσιακές πολιτικές αναπτυξιακής συνεργασίας συμβάλλουν στη 

βιώσιμη χρηματοδότηση και στη διευκόλυνση των επενδύσεων. Το Συμβούλιο θεωρεί ότι η ΕΕ θα 

πρέπει να συνεργαστεί με τους Ευρωπαίους και τους Ασιάτες εταίρους της όσον αφορά το 

ρυθμιστικό περιβάλλον, τη διαχείριση των δημόσιων οικονομικών και την κινητοποίηση των 

εγχώριων πόρων και θα πρέπει να παράσχει τεχνική βοήθεια για τους σκοπούς αυτούς. 



 

 

13097/18   ΠΜ/νικ 6 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ RELEX.1.B  EL 
 

Προκειμένου να προωθηθεί η περιφερειακή συνεργασία και η μεγαλύτερη πρόσβαση στις αγορές, 

οι ίσοι όροι ανταγωνισμού, η διαφάνεια και η βιώσιμη χρηματοδότηση και τα διεθνή πρότυπα, και 

να εξασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των δικτύων, το Συμβούλιο θεωρεί ότι η ΕΕ θα πρέπει να 

επεκτείνει τον διάλογό της και να δημιουργήσει συνέργειες για την ευρωασιατική συνδεσιμότητα 

με όλους τους οικείους εταίρους, ιδίως με την Κίνα (με βάση την υπάρχουσα πλατφόρμα 

διασύνδεσης ΕΕ-Κίνας) και την Ιαπωνία. Επιπλέον, το Συμβούλιο θεωρεί ότι η συνεργασία με τον 

ASEAN και τα κράτη μέλη του, όπως ο διάλογος ΕΕ-ASEAN για τις μεταφορές, δίνει τη 

δυνατότητα για συγκεκριμένα έργα συνδεσιμότητας μεταξύ των δύο. Η βιώσιμη συνδεσιμότητα 

πρέπει επίσης να αποτελέσει βασικό στοιχείο των στρατηγικών της ΕΕ για την Ινδία και την 

Κεντρική Ασία. 

Σε αυτό το πλαίσιο, το Συμβούλιο ζητεί ενισχυμένη συνεργασία σε περιφερειακό επίπεδο μεταξύ 

της ΕΕ και της Ασίας. Η ΕΕ θα πρέπει να εξετάσει την ανάπτυξη περιφερειακών προσεγγίσεων για 

τη βιώσιμη συνδεσιμότητα μέσω του εντοπισμού ευκαιριών για συνεργασία. Η περιφερειακή 

συνεργασία αποτελεί βασικό στοιχείο της προσέγγισης της ΕΕ για την Ανατολική Εταιρική Σχέση 

και την Κεντρική Ασία, καθώς και για τη συνεργασία για τον Εύξεινο Πόντο, τη Βαλτική Θάλασσα 

και τη Μεσόγειο, συμπεριλαμβανομένης της Αδριατικής, στην οποία μπορεί να βασιστεί. 

Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο χαιρετίζει την πρωτοβουλία «Τρεις Θάλασσες». Το Συμβούλιο 

υπογραμμίζει την αξία της ευρωασιατικής συνόδου κορυφής (ASEM), στην οποία μετέχουν οι 

κυριότεροι παράγοντες από όλη την Ευρώπη και την Ασία. Κατά την επικείμενη σύνοδο κορυφής 

ASEM12, η ΕΕ θα προωθήσει τη βιώσιμη συνδεσιμότητα και θα προαγάγει τη συνεργασία με 

βασικούς Ασιάτες εταίρους. 

Το Συμβούλιο αναγνωρίζει την ανάγκη για πιο εναρμονισμένη και συντονισμένη δράση από 

την ΕΕ και τα κράτη μέλη της για να ενισχυθεί το διεθνές θεσμικό πλαίσιο που διέπει τη 

συνδεσιμότητα. Όπου ενδείκνυται, η ΕΕ θα ενισχύσει τις εταιρικές της σχέσεις με διεθνείς 

οργανισμούς, όπως ο ΟΑΣΕ, ο ΟΟΣΑ, και η ΟΕΕ/ΟΗΕ, και θα προωθήσει την ευρύτερη 

υιοθέτηση διεθνών συμφωνιών που αφορούν τη συνδεσιμότητα, κατά περίπτωση, με σκοπό την 

προώθηση της βιωσιμότητας, της ποιότητας των υποδομών, του ελεύθερου και δίκαιου εμπορίου, 

των επενδύσεων και της διαλειτουργικότητας των δικτύων. Το Συμβούλιο απευθύνει επίσης 

έκκληση για στενότερη συνεργασία μεταξύ των διεθνών και των ευρωπαϊκών οργανισμών 

τυποποίησης. Το Συμβούλιο θεωρεί ότι η ΕΕ πρέπει να ενισχύσει τις διμερείς και περιφερειακές 

εταιρικές της σχέσεις για τη βιώσιμη συνδεσιμότητα. 
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Το Συμβούλιο απευθύνει έκκληση για στενότερη συνεργασία μεταξύ της ΕΕ και των εταίρων 

της G7 και της G20 για την προώθηση της βιώσιμης συνδεσιμότητας και της ποιότητας 

των υποδομών, και προσβλέπει στη σχετική συνεργασία με τη γαλλική Προεδρία της G7 και 

την ιαπωνική Προεδρία της G20 το 2019. 

Επισημαίνοντας ότι οι υποδομές χρηματοδοτούνται κυρίως μέσω εγχώριων μέσων, το Συμβούλιο 

συμφωνεί ότι η ΕΕ θα πρέπει να συνεχίσει τη συνεργασία με τους εταίρους για την κινητοποίηση 

πόρων και τη βιωσιμότητα του χρέους. Θα πρέπει να ενισχύσει τους μηχανισμούς της για τη 

χρηματοδότηση της βιώσιμης συνδεσιμότητας, την ενθάρρυνση των ιδιωτικών και δημόσιων 

επενδύσεων, σε στενή συνεργασία και συντονισμό με τα κράτη μέλη και τα δημόσια και ιδιωτικά 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα και τις πολυμερείς τράπεζες ανάπτυξης. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει επίσης τη σχέση μεταξύ των οικονομικών πτυχών της συνδεσιμότητας 

και της περιφερειακής και παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής αρχιτεκτονικής. Το Συμβούλιο στηρίζει 

την ενίσχυση της συνεργασίας και του συντονισμού της ΕΕ με πολυμερείς τράπεζες ανάπτυξης, σε 

στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη που συμμετέχουν ήδη στους θεσμούς αυτούς. Παράλληλα με 

την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και 

Ανάπτυξης, το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο, η Παγκόσμια Τράπεζα, η Ασιατική Τράπεζα 

Ανάπτυξης και η Ασιατική Τράπεζα Επενδύσεων και Υποδομών διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο. 

Το Συμβούλιο πιστεύει ότι η ενισχυμένη συνεργασία μεταξύ των ευρωπαϊκών δημόσιων και 

ιδιωτικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων και των ομολόγων τους στην Ασία, θα οδηγήσει σε 

βελτίωση της εταιρικής διακυβέρνησης και υψηλότερα πιστοδοτικά πρότυπα, τα οποία θα 

αποφέρουν απτά οφέλη τόσο στους δανειστές όσο και στους οφειλέτες. Η αυξημένη βιώσιμη 

χρηματοδότηση θα μπορούσε επίσης να συμβάλει στη μεγιστοποίηση των θετικών επιπτώσεων 

στην κοινωνία και στην αντιμετώπιση ζητημάτων όπως η κλιματική αλλαγή. 
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Το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθούν οι ευκαιρίες για τις επιχειρήσεις, 

οι όροι συναλλαγής, να ενισχυθεί η πρόσβαση στην αγορά και η διαφάνεια και να διασφαλισθούν 

ισότιμοι όροι ανταγωνισμού, μεταξύ άλλων μέσω της ευρωπαϊκής οικονομικής διπλωματίας και 

εμπορικών και επενδυτικών συμφωνιών. Υπογραμμίζει ότι είναι ανάγκη να βελτιωθούν 

οι δυνατότητες για να μπορούν οι επιχειρήσεις να καινοτομούν για τη βιωσιμότητα και να 

αναπτύσσουν επιχειρηματικά μοντέλα για την κάλυψη των αναγκών στο πλαίσιο του θεματολογίου 

για το 2030, για παράδειγμα με την εκπόνηση βιώσιμων δημόσιων συμβάσεων ή με την προώθηση 

μεγαλύτερης χρήσης της ανάλυσης του κύκλου ζωής. Η ΕΕ θα ενθαρρύνει την ευρύτερη 

προσχώρηση στη γενική συμφωνία για τις συμβάσεις του ΠΟΕ καθώς και τις εν εξελίξει εργασίες 

της διεθνούς ομάδας για τις εξαγωγικές πιστώσεις. 

Το Συμβούλιο καλεί την Ύπατη Εκπρόσωπο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τις εργασίες για 

την υλοποίηση των προτεραιοτήτων που προσδιορίζονται στην κοινή ανακοίνωση και στα παρόντα 

συμπεράσματα του Συμβουλίου, σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη και σύμφωνα με την 

πολιτική της ΕΕ σε άλλους τομείς. Καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ύπατη Εκπρόσωπο να 

υποβάλλουν τακτικά στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της κοινής ανακοίνωσης και 

θα επανέλθει στο θέμα εφόσον κριθεί σκόπιμο. 
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